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Zwischen den Veľtragspaľteien mędzi zmluvnými stranami :

Veľkäufer: Dkfm' Johannes Kühmayeľ pľedávajúcĺ: Dkfm. Johannes Kühmayeľ

\G

Kaufveľtľag Nľ. 03 12022102

abgeschlossen gemäß Ş588 ff. Nľ.4011964 Slg.
des Bürgerlichen Gesetzbuches

in deľ jeweils gültigen Fassung und des Gesetzes
185/2015 Slg. Ĺiber das Urheberľecht und

verwandte S chutzrechte (Urheberrechtsgesetz) in
der geltenden Fassung (nachfolgend als

"Urheberrechtsgesetz " bezeichnet)

Käufer: Galéria mesta Bratislavy (GMB)
Františkánske námestie 11, 815 35 Bľatislava
veľtľeten durch die Diľektorin: Mgľ. Katarína
Tmovská, ArtD
ID-Nr: 179 752
Steuer-ID-Nummer: 202080 1 7 7 2

Bankveľbindung: Čsog
Kontonummer: 2593 6323 /7 500
IBAN: SK90 7500 0000 0000 2593 6323
(nachfolgend''der Käufer'' genannt)

Artikel I
Eínleitung

Deľ Verkäufęr eľkläľt, dass er der alleinige
Eigentümer der folgenden Kunstwerke ist:
1. Robert Kühmayeľ: Akt,,Die Veľlasseneĺ,,
Gĺps, Hiihe 42 cm
2. Robeľt Kühmayeľ: Plastik,,Der Lausbub*
(Ivan Kühmayer), 1905, Gips, Höhe 65 cm
(nachfolgend als ''Weľk'' bezeichnet), die er durch
Erbschaft eľworben hat.

Kúpna zmluva
uzavrętâ podl'a $ 588 a nasl' zćk. č,. 4011964 Zb.

občianskeho zâkonnika
v zneni neskoľších predpisov azttk. č. 185/2015
Z. z. o autorskom prtxe a prâvach súvisiacich

s autoľským zákonom (autorský zá"kon)
v platnom zneni d'alších predpisov (ďalej len

,,Autorský zákon"\

AG

kupujúci: Galéria mesta Bľatislavy (GMB)
Fľantiškánske námestie 11, 815 35 Bľatislava
zastúpený ri aditel'kou : M gr. Katanna Trnovská,
ArtD
ĺČo llg lsz
DIČ:20208Ol772
bankové spojenie: Čsoľ
číslo účtu: 2593 632317500
IBAN: SK90 7500 0000 0000 2593 6323
(ďalej len,,kupujúci" alebo,'nadobúdatel'..)

čl. I
Úvoclné ustanovenie

Predávajúci vyhlasuje, že je vlastníkom
nasledovného umeleckého diela:
1. Robeľt Kühmayeľ: Akt,,Die Verlassene,.,
sadra, výška 42 cm
2. Robeľt Kühmayeľ: Plastika ,,Der Lausbub.,
(Ivan Kĺĺhmayeľ), 1905o sadľa, výška 65 cm
(ďalej len 

',dielo"), ktoľé ziskal dedením.

Artikel II
VeľtragsgegenstanĺI

Gegenstand des Vertrages ist die Verpflichtung
des Verkäufeľs, die in Aľtikel I dieses Vertrages
genannten Kunstwerke, unter den darin

čL II
PreĺImet zmluvy

Predmetom zrnluvy je zźwđzok pľedávajriceho
pľedat'kupujúcemu dielo špecifikované v čl' I
tejto zmluvy zapodmienok v nej dohodnutých
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a ztwäzok kupujúceho prevziat' dielo a zaplatiť
kúpnu cęnľzadielo.

čL III
Kúpna cena zo dielo a platobné podmienky

l. Kúpna cena Za dielo bola stanovená dohodou
zmluvných strán nasledovnę:
. Robeľt Kühmayer: Akt,,Die Verlassene..'
sadra' výška 42 cm cena 2.000 EUR' slovom
dvetisíc eur, vrátane DPH,
. Robeľt Kühmayeľ: Plastika,,Der Lausbub'.
(Ivan Kühmayeľ) sadra, výška 65 cm cena
2.000 EUR, slovom dvetisíc euľ, vľátane
DPH.

2. Kúpna cena bude bezodkladne po podpise
zmluvy kupujúcim poukźzanâna hore
uvedené číslo účtu pľedávajúceho.

čLU
Prechod vlastníctva

1' Pľedávajúci vyhlasuje, že oboznttmll
kupujúceho so stavom diela a nie sú mu
znźlme žiađne vady diela.

2 Vlastníctvo diela pľech ádza na kupujúceho
dňom zaplatenia kúpnej ceny a dňom
faktického prevzatiadiela spolu s písomným
protokolom o odovzdani a prevzati diela.

3. Pľotokol o odovzdani aprevzati diela tvorí
Prílohu č. l tejto zmluvy.

Dňom prevzatia diela pľechâdzana
kupujúceho zodpovednost' za škodu na diele
spôsobenú poškodením, stratou, odcudzením
a pod.
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vereinbaľten Bedingungen an den Käufer zu
verkaufen, und die Veľpflichtung des Käufers, das
Weľk zu übemehmen und den Kaufpreis füľ das
Werk zuzahlen.

Artikel III
Kaufpreis fiiľ das lľerk und

Zahlungsbedingungen

1. Der Kaufpreis füľ das Werk wurde duľch
Vereinbarung der Parteien in folgender Höhe
festgelegt:
. Robert Kühmayer: Akt,'Die Verlassene.,,
Gips, Höhe 42 cmvon 2.000 EUR' im Wort
zweitausend inkl. MwSt.,
. Robert Kühmayeľ: Plastik,'Deľ Lausbub"
(Ivan Kühmayer) Gips, Höhe 65 cm von
2.000 EUR, im Wort zweitausend inkl.
MwSt.

2. Der Kaufpľeis wird vom Käufer auf die oben
genannte Kontonummer des Verkäufeľs
unmittelbar nach Veľtľagsunterzeichnung
übeľwiesęn.

Artikel IV
Eigentumsiłbeľgang

l. Der Verkäufer bestätigt, dass eľ den Käufer
über den Status des Werkes infoľmieľt hat
und dass ihm keine Mängel an dem Weľk
bekannt sind.

2. Das Eigentum an dem Werk wird an dem Tag
der Zahlung des Kaufpreises und dem Tag
der ťaktischen Annahme' Zusammen mit dem
schriftlichen Pľotokoll über die Übeľgabe und
die Übęmahme des Werkes, auf den Käufer
übertľagen.

3. Das Protokoll tiber die Übeľgabe und
Übeľnahme des Weľkes ist als Anhang 1

dieses Vertľags zu ťtnden.

4. Am Tag deľ Übernahme des Weľkes wiľd die
Verantwortung für die
S chadensgefahľ duľch B eschädigung,
Verlust, Diebstahl usw. auf den Käufeľ
übeľtragen.
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CI. V
osobitné ustanovenia

Predávajúci vyhlasuje, že je výlučným
dediěom autorských pľáv po Robeľtovi
Kühmayerovi a vlastní všetky práva potrebné

na pľedaj diela a udelenie požadovanej

licencie na pouŽitie diela v zmysle tejto

zmluvy.

2. Dielo je vyhotovené v jedinom origináli' Na
vývarné dielo sa vzťahujú ustanovenia

ztlkona ě. 18512015 Z. z. Autoľský zákon, ako

aj ustanovenia medzinárodných dohôd o

ochrane práv autoľov.

CI. VI
Licencia a jej rouah

1. Predávajúci ako dediě autorských práv touto
zmluvou udeľuje kupujúcemu súhlas na

použitie diela - licenciu' ktorá zahŕřla právo

kupujúceho pouŽit' dielo bęz akéhokol'vek
ďalšieho súhlasu pľedávajúceho, a to

spôsobom špecifikovaným v čl. VI tejto

zm|uvy, v časovo, Vecne aűzemne
neobmedzenom rozsahu.

2. Táto licencia je pľe kupujúceho výhradnou
licenciou.

3. Pľedávajúci vyhlasuje, že za poskýnutie
licencie si neuplatňuje a ani v budúcnosti si
nębude uplatňovat' žiadnę náľoky na
odmenu.

CI, WI
Spôsob použitia diela a ľozmnoženiny diela

1. Kupujrici je oprávnený použit'dielo výlučne
týmto spôsobom:
a) vyhotovenię rozmnoŽeniny diela,

b) verejné ľozšiľovanję rozmnoženiny diela
predajom alebo inou formou pľevodu

vlastníckeho prâva,
c) veľejné rozširovanie originálu diela alebo

Artikel V
B eso nde re Bestimmu n ge n

1. Deľ Verkäufer erklärt, dass er der alleinige
Erbe des Urheberľechts nach Robert
Kühmayeľ ist und allę Rechte besitzt, die fiir
den Verkauf des Weľks und die Erteilung der
erfoľdeľlichenLizenz zur Nutzung des Werks
im Sinne dięses Veftrages erforderlich sind.

2. Das Weľk besteht ausschließlich aus

originalen, die nur in dieseľ
Erscheinungsform existieren. Das Werk
unterliegt den Bestimmungen des Gesetzes
Nr. 185/2015 Slg. (,,Uľhebeľľechtsgesetz").

sowie den BestimÍrungen internationaler

Abkommen 
^)m 

Schutz deľ Rechte der
Urheber.

Artikel VI
Lizenz und ihľ amfang

1' Durch diese Vereinbarung gewähĺt deľ
Verkäufeľ als Erbe des Urheberrechts dern

Käufer die Eľlaubnis, das Węľk zunutzęn -

eineLizenz' die das Recht des Käufeľs
beinhaltet, das Werk ohne weitere
Zustimmung des Verkäufers in der in Art. VI
dieser Vereinbarung festgelegten Weise
zeitlich, inhaltlich und territorial unbegrenzt
zunutzen.

2. Diese Lizenz ist eine exklusive Lizenz frir
den Käufęľ.

3. Der Verkäufer erklärt' dass er filr die Lizenz
keine Vergütungsanspľüche beansprucht und

auch in deľ Zukunft nicht beanspruchen wird,

Artikel VII
Art der Nutzung des Weľkes und Kopien des

Werkes

1. Der Käufer ist berechtigt, das Werk
ausschließlich auf folgende Weise zu nutzęn:

a) eine Kopie des Werkes zu eľstellen,
b) die öťfentliche Verbreitung einer Kopie des

Węrks durch Verkauf oder eine andeľe Form
der Eigentumsübertragung,
c) die öťfentliche Verbreitung des originals
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jeho rozmnoŽeniny nájmom alebo
vypožičaním,

đ) zaradenie diela do súbomého diela,
e) veĘné vystavenie diela,

2. Kupujúci mźĺv rozsahu tejto licencie právo
a) rozmnožovat' a ľozŠirovat' originál alebo

rozmnoženinu dięla na akýchkol'vek
nosičoch' zaiadęniach a akýmkol'vek
známym technickým spô sobom'

b) šírit'dielo cez internet, alebo akokoľvek
inak,

c) rozmnoženinu diela v prípade potľeby
upravit'alebo ináč do nej zasiahnut'.

Kupujúci je oprávnený udelit'tretej osobe
súhlas na pouŽitie rozmnoženiny diela
v rozsahu
udelenej licencie.
Predávajúci súhlasí s pouŽitím diela vyššie
uvedeným spôsobom na akékol'vek účely,
ktoľé kupujuci uznâza vhodné alebo
potrebné, v súlade s jeho pľedmetom
činnosti, ato aj na prípadné komerčné
využitie, vedecké a vzdeláv acie účely.

4. Predávajúci berie na vedomie a súhlasí' Že
kupujúci nenesie zodpovedn ost' Za škody
spôsobené verejným sprístupnením digitálnej
r ozmnožęniny tľet'ou o sobou.

J

CI, WII
ochrana osobných údajov

Predávajúci vyhlasuje, Že osobné údaje
poskytol dobrovoľne, osobné údaje sú
pravdivé a súčasne dáva GMB svoj výsloŕný
súhlas so spracúvaním osobných údajov
v ľozsahu uvedenom v tejto zmluve.

2. GMB sazaväzuje:

a) spľacúvat'poskýnuté osobné údaje len
v súlade s pľedmetom tejto zmluvy a po

I
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des Werkes odeľ einer Kopie davon durch
Vermietung odeľ Ausleihe,
d) die Einbeziehung des Werkes in das
Gesamtwerk [des Künstlers],
e) öffentliche Zurschaustellung des Werkes,
Im Rahmen dieser Lizęnz hat deľ Käufer das
Recht:

a) das original oder eine Kopie des Weľks auf
jedem Medium, jedem Geľät und durch alle
bekannten tęchnischen Mittel zu
repľoduzieren und zu veľbľeiten,
b) das Werk oder einen Teil davon übeľ das
Intemet oder auf andere Weise zu verbreiten,
c) eine Kopie des Weľkes, falls erforderlich,
zu ändeľn oder in das Węľk anderweitig
einzugreifen.

3. Deľ Käufer ist beľechtigt, einem Dritten die
Zustimmung zur Nutzung einer Kopie des
Weľkes, im Rahmen đer Lizenz, zu eľteilen,
Deľ Verkäufer ist einveľstanden, dass das
Werk in der oben beschriebenen Weise für
alle Zwecke, die von dem Käufer in
Übereinstimmung mit ihľem
Tätigkeitsgegenstand als angemessen oder
notwendig erachtet werden, einschließlich
möglicheľ kommeľzielleľ, wissenschaftlicher
und pädagogischer Zwecke, verwendet wiľd.

4' Der Verkäufeľ eľkennt an und stimmt zu, dass
deľ Käuťer nicht für Schäden haftet, die duľch
die öffentliche Bekanntgabe der digitalen
Kopie durch eine drittę Peľson veruľsacht
werden.

#ľ::,';::,
1' Dęr Verkäufer eľkläľt, dass er die

personenbezogenen Daten freiwillig zur
Veľfiigung gestellt hat, dass die
peľsonenbezogenen Daten wahĺ sind und er
GMB seine ausdrückliche Zustimmung zur
Veľaľbeitung der personenbezogenen Daten
im angegebenen Umfang gegeben hat.

2. GMB verpflichtet sich:
a) die zur Verfügung gestellten
peľsonenbezogenen Daten nur in
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dobu platnosti tejto zmluvy,

b) pńjať primeľané bezpečnostné opatľenia
za účelom ochrany osobných údajov,

jc)-chrániť osobné údaje tak' aby nedošlo
k ich strate, poškodeniu, prezradeniu alebo

znęužitju treťou o sobou.

čl. x
Zdveľečné ustanovenia

1. Zmluvanadobúda platnosť dňom podpisu
oboch zmluvných strán a účinnost'dňom
nasledujúcim po dni jej zveľejnenia. GMB
zverejĺi zmluvu na svojom webovom sídle

2. Zmluvu je možné meniť a dopíňat'len
formou písomných dodatkov podpísaných
obidvoma zmluvnými stranami.

3. Zm|uva je vyhotovená v 3 ľovnopisoch,
z toho predávajúci dostane 1 vyhotovenie
zmluvy a kupujúci 2 vyhotovenia zmluvy.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že ichzmluvná
voľnosť nie je obmedzená . Taktięž
prehlasujú, že tttto zmluv a bola uzavretźt

slobodne, vážne, nie v tiesni, ani za nápadne

nevýhodných podmienok, so znením zmluvy
sa oboznámili, porozumeli jej, súhlasia s ňou
ana dökaz toho ju podpisujú.

5. Tźtto Zm|uva sa vyhotovuje v slovęnskom a
nemeckom jazyku. obe jazykové veľzie sú
rovnocenné.

6. Yzťahy založené medzi účastníkmi Zmhxy
sa riadia právnym poriadkom Slovenskej
ľepubliky.

Ubereinstimmung mit dem Gegenstand dieseľ
Vereinbarung und fiiľ die Dauer dieseľ
Veľęinbaru nE Zu veľarbeiten,
b) geeignete Sicherheitsmaßnahmen Zum
S chutz deľ personenbezogene n D aten zu
eľgreifen,
c) die personenbezo9enęn Daten vor 

':
zufiilligen und vorsätzlichęn Manipulati onen'

Veľlust und Zerstörung oder vor Zugnfťen
unbeľechtigter Personęn zu schützęn.

Aľtikel IX
Schlussbestímmungen

Der Veľtľag tritt am Tag der Unterzeichnung
durch beide Veľtragspaľteien in Kľaft und

wird wirksam nach dem Tag seiner

Veröffentlichung. GMB wird den Veľtrag auf
seiner Webseite veröffentlichen.

2. Deľ Vertrag kann durch die Vertľagsparteien

nur einvemehmlich und in schriftlicheľ Form
geändeľt weľden.

3. Der Vertľag wird in dľei Kopien erstellt, von
denen der Verkäufeľ einę Ausfeľtigung und

der Käufeľ zwei Ausfęrtigungen eľhalten.

4. Die Veľtragspaľteien eľklären, dass ihre
Vertragsfreiheit nicht beschĺänkt ist. Sie
eľklären auch, dass dieser Vertľag fľei,
ernsthaft, nicht in Not oder mit auffüllig
nachteiligen Bedingungen geschlossen

wuľde, sie habęn sich mit dem Vertľagstext
vertraut gemacht, veľstehen ihn, stimmen ihm
zu und unterzeichnen ihn.

5. Dieseľ Vertrag wirđ in slowakischeľ und

deutscher Sprache ausgefeľtigt und ist in
beiden Sprachfassungęn gleichermaßen

verbindlich.
6. Rechtsbeziehungen zwischen den

Vertragsparteien des Vertľages richten sich
nach der Rechtsordnung der Slowakischen
Republik.

5



Bľatislava am ......... ..... 2022

ţ?

ţ.

âr
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Anhangl'

Registrieľung deľ Annahme des Kunstrryerks im GMB

Eigentümeľ: Dkfm. Johannęs Kťihmayeľ

Adľęssę: Maĺxe.1gas ss 27 /8, 1 030 Vŕien

Zweck der tibeľnąhme: Vorschlag fiir dio Zulassung von Werken bei der Kommission zur
Schafftmg von S'aĺnmlungen:
1. Geschenk
2. Kauť

-
Autoľn Nane dęs \ľ.eľkes' Entľtehungsjahr' Technĺkl Äbmessungenn SĘnĺeľung ţ{eľt, Stand
des \ľeľkos

1. Robeĺt Ktihmayer: Akt ,,Die Veľlassenď:, Gips" Höhe 4Ż cm,2000 EUR
2. R.obęľt Ktihrnayer: Plastik,,Der Lausbub" (Ivan Kühmayer), 1905, Gips, Hohe 65 cm, 2000 EUR

Deľ Verkäufeľ/Ei gentiimeľ
üteľgob an GMts am:29j.2022 übernahm 2422',
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IPľíloha č.'1

Zápis o prevzatí výtvaľného diela do GMB

Majiteľ: Dkfm. Johannes Kühmayeľ

Adľesa: Marxeľgas se 2718, 1030 'Wien

Účel prevzatĺa: návrh na prijatie diel(a) do Komisie na tvoľbu zbieľok
1. dar
2.kińa

Autoľ, názov diela' rok vznĺku, technĺka, rozmery' sĺgnovanie, hodnota, stav diela

1. Robeľt Kühmayer: Akt,,Die Verlassene'o, sadra, výška 42 cm,2000 EUR
2. Robeľt Kühmayer: Plastika,,Der Lausbubo'(Ivan Kiihmayeľ), 1905, sadľa, výška 65 cm, 2000
EUR

Majiteľ ođovzdal do dř.a,:29.3 Do GMB prevzaté dřla:29.3.2022


